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1. VIII. FINANŠU STABILITĀTE, FINANŠU PAKALPOJUMI UN KAPITĀLA TIRGU SAVIENĪBA 

 

79. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 (2002. gada 19. jūlijs) par 

starptautisko grāmatvedības standartu piemērošanu1 

[…] 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1606/2002 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai noteiktu pasākumus attiecībā uz 

starptautisko grāmatvedības standartu piemērojamību Savienībā. Minētās pilnvaras būtu 

jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1606/2002 groza šādi: 

1) regulas 3. pantu groza šādi: 

 

 a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija ar īstenošanas aktiem […] pieņem pasākumus […] attiecībā uz starptautisko 

grāmatvedības standartu piemērojamību Kopienā. 

[…] 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 6. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. " 

 b) panta 3. punktu svītro; 

 […] 
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3) regulas 6.[...] panta 2. punktu aizstāj ar šādu: […] 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

 

80. Padomes Direktīva 2009/110/EK (2009. gada 16. septembris) par elektroniskās naudas 

iestāžu darbības sākšanu, veikšanu un konsultatīvu uzraudzību, par grozījumiem 

Direktīvā 2005/60/EK un Direktīvā 2006/48/EK un par Direktīvas 2000/46/EK 

atcelšanu 2  

 

Lai pielāgotu Direktīvu 2009/110/EK nolūkā ņemt vērā inflāciju vai tehnoloģiju un tirgus 

attīstību […], būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, 

lai grozītu minēto direktīvu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus 2009. gada 16. septembra Padomes 

Direktīvas 2009/110/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai 

nodrošinātu konkrētu atbrīvojumu vienotu piemērošanu saskaņā ar šo direktīvu. Minētās 

pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Direktīvu 2009/110/EK groza šādi: 

1) direktīvas IV sadaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

                                                 
2 OV L 267, 10.10.2009., 7. lpp. 
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"NOBEIGUMA NOTEIKUMI, DELEĢĒTIE UN ĪSTENOŠANAS AKTI". 

[…]2) direktīvas 14. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"14. pants 

Deleģētie akti 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar […]14.b […] pantu, lai: 

[…] grozītu šo direktīvu nolūkā ņemt vērā inflāciju vai tehnoloģiju un tirgus 

attīstību." 

[…] 

 

3) iekļauj šādu 14.a un 14.b pantu: 

"14.a pants 

Īstenošanas akti 

Komisija ar īstenošanas aktiem nodrošina 1. panta 4. un 5. punktā minēto atbrīvojumu 

vienotu piemērošanu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 15. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

 

[…] 

[…] "14.[…] b pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 
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2. Pilnvaras pieņemt 14. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 14. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 14. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem.  

_________________________________________________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.";  

 

4[…] ) direktīvas 15. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:[…] 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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IX. IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, UZŅĒMĒJDARBĪBA UN MVU 

 

81. Padomes Direktīva 75/324/EEK (1975. gada 20. maijs) par dalībvalstu normatīvo un 

administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem 3  

 

Lai ņemtu vērā aerosola izsmidzinātāju tehnoloģiju jaunākās attīstības tendences un nodrošinātu 

augstu drošības līmeni, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt Direktīvu 75/324/EEK, lai to pielāgotu tehnikas attīstībai. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 75/324/EEK groza šādi: 

1) direktīvas 5. pantu aizstāj ar šādu: 

"5. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, lai grozītu 

pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai."; 

2) direktīvas 6. un 7. pantu svītro; 

3) direktīvas 10. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, grozot šīs 

direktīvas 8. pantu, izņemot tā 2. punktu, un tās pielikumu, pēc šā panta 2. punktā 

minētā atzinuma pieņemšanas. Ar šādiem grozījumiem […]nodrošina vajadzīgos 

tehniskos pielāgojumus saistībā ar draudu analīzi, aerosola izsmidzinātāju tehniskajiem 

parametriem, satura fiziskajām un ķīmiskajām īpašībām, kā arī aerosola izsmidzinātāju 

marķējumu, uzliesmojamības prasībām, testēšanas metodēm un procedūrām. 

                                                 
3 OV L 147, 9.6.1975., 40. lpp. 
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4) iekļauj šādu 10.a pantu: 

"10.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 5. pantā un 10. panta 3. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 5. pantā un 10. panta 3. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 5. pantu un 10. panta 3. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, 

ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina 

par diviem mēnešiem.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.".  
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82. Padomes Direktīva 76/211/EEK (1976. gada 20. janvāris) par dalībvalstu tiesību aktu 

tuvināšanu attiecībā uz dažu fasētu produktu pildīšanu pēc svara vai tilpuma 4 

Lai Direktīvu 76/211/EK pielāgotu tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas I un II pielikumu. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 76/211/EEK groza šādi: 

1) direktīvas 6. pantu aizstāj ar šādu: 

"6. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 6.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumu nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai.” 

 

2) iekļauj šādu 6.a pantu: 

"6.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 6. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu gadu 

laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

                                                 
4 OV L 46, 21.2.1976., 1. lpp. 
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4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 6. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

_______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp." 

 

83. Padomes Direktīva (80/181/EEK) (1979. gada 20. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu 

tuvināšanu attiecībā uz mērvienībām un par Direktīvas 71/354/EEK atcelšanu 5 

 

Lai Direktīvu 80/181/EEK pielāgotu tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas pielikumu […]. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus 1979. gada 20. decembra Direktīvas 80/181/EEK 

īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz papildu rādītāju 

noteikšanu. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

                                                 
5 OV L 39, 15.2.1980., 40. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 80/181/EEK groza šādi: 

1) direktīvas 6.a pantu aizstāj ar šādu: 

"6.a pants 

[…] 

1. Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt papildu rādītājus. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 6.d. pantā minēto pārbaudes procedūru. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 6.c pantu, lai grozītu 

pielikuma I nodaļu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai." 

 

2) iekļauj šādu 6.c un 6.d pantu: 

 

"6.c pants 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 6.a pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu gadu 

laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6.a pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 6.a pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

_______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 

 

6.d pants 

 

1. Komisijai palīdz komiteja. 

 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

 

84. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 97/67/EK (1997. gada 15. decembris) par 

kopīgiem noteikumiem Kopienas pasta pakalpojumu iekšējā tirgus attīstībai un 

pakalpojumu kvalitātes uzlabošanai 6 

Lai nodrošinātu pakalpojumu kvalitātes standartu ātru tehnisko pielāgošanu, it sevišķi attiecībā 

uz maršrutēšanas laikiem un pārrobežu pakalpojumu regularitāti un drošumu, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt 

Direktīvas 97/67/EK II pielikumu [...], lai to[...] pielāgotu tehnikas attīstībai vai tirgus attīstībai 

[…]. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
6 OV L 15, 21.1.1998., 14. lpp. 
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Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus 1997. gada 15. decembra Direktīvas 97/67/EK 

īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz saskaņotu 

nosacījumu noteikšanu darbības uzraudzībai. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Direktīvu 97/67/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 16. panta trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādām: 

 

"Standartus nosaka: 

 

a) dalībvalstis saviem iekšzemes pakalpojumiem; 

b) Eiropas Parlaments un Padome pārrobežu pakalpojumiem Savienībā (skatīt 

II pielikumu). 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 21.a pantu, lai grozītu 

II pielikumu nolūkā pielāgot pārrobežu pakalpojumu Savienībā standartus tehnikas vai 

tirgus attīstībai." 

 

Vismaz vienu reizi gadā neatkarīgas ārējas struktūras, kam nav saistības ar vispārējo 

pakalpojumu sniedzējiem, veic darbības uzraudzību pēc saskaņotiem nosacījumiem un 

vismaz vienu reizi gadā publicē ziņojumus. 

 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] šādus saskaņotus nosacījumus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 21. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru." 
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2) direktīvas 8. nodaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

 

"Deleģētie un īstenošanas akti"; 

 

3) aiz 8. nodaļas virsraksta iekļauj šādu 20.a pantu: 

 

"20.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 16. panta trešajā daļā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

[…] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 16. panta trešajā daļā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 16. panta trešo daļu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

 

4) direktīvas 21. panta otro daļu […] aizstāj ar šādu: 

 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

 

85. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/14/EK (2000. gada 8. maijs) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz trokšņa emisiju vidē no iekārtām, kas 

paredzētas izmantošanai ārpus telpām 7  

 

Lai Direktīvu 2000/14/EK pielāgotu tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas III pielikumu. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
7 OV L 162, 3.7.2000., 1. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 2000/14/EK groza šādi: 

1) iekļauj šādu 17.a pantu:  

 

"17.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 18.a pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 18.a pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 18.a pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp.";  

 

2) direktīvas 18. panta 2. punktu svītro; 

 

3) direktīvas 18.a pantu aizstāj ar šādu:  

 

"18.a pants 

III pielikuma grozījumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 17.a pantu, lai grozītu 

III pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai. Šie deleģētie akti nedrīkst nekādā 

veidā tieši ietekmēt 12. pantā uzskaitīto iekārtu izmērīto skaņas intensitātes līmeni, jo 

īpaši iekļaujot atsauces uz attiecīgiem Eiropas standartiem.”; 

4) direktīvas 19. panta b) punktu svītro. 

 

86. […] 
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87. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/9/EK (2004. gada 11. februāris) par labas 

laboratorijas prakses (LLP) pārbaudi un apstiprināšanu 8 

 Lai pieņemtu Direktīvā 2004/9/EK vajadzīgos tehniskos pielāgojumus, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minēto direktīvu nolūkā atrisināt nesaskaņas saistībā ar atbilstību LLP; 

- grozītu minētajā direktīvā noteikto vizēšanas formulu; 

- grozītu minētās direktīvas I pielikumu nolūkā ņemt vērā tehnikas attīstību. 

 Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Tādēļ Direktīvu 2004/9/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 6. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 6.a pantu, lai grozītu šo 

direktīvu nolūkā atrisināt 1. punktā minētos jautājumus. Ar I pielikumu saistītie grozījumi 

ir ierobežoti – tie sniedz vienīgi detalizētus praktiskus norādījumus dalībvalstīm." 

 

2) iekļauj šādu 6.a pantu: 

                                                 
8 OV L 50, 20.2.2004., 28. lpp. 
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"6.a pants 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 3. punktā un 8. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 3. punktā un 8. panta 

2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 6. panta 3. punktu un 8. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 
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 * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 7. panta 3. punktu svītro; 

 

4) direktīvas 8. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 6.a pantu, lai grozītu: 

 

a) direktīvas 2. panta 2. punktā noteikto formulu; 

b) I pielikumu nolūkā ņemt vērā tehnikas attīstību.". 

 

88. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/10/EK (2004. gada 11. februāris) par 

normatīvo un administratīvo aktu saskaņošanu attiecībā uz labas laboratoriju prakses 

principu piemērošanu un šo principu piemērošanas pārbaudi attiecībā uz ķīmisku vielu 

testēšanu 9 

Lai nodrošinātu Direktīvā 2004/10/EK vajadzīgos tehniskos pielāgojumus, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās direktīvas 

I pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai saistībā ar labas laboratoriju prakses 

principiem un lai grozītu minēto direktīvu, izņemot tās I pielikumu, nolūkā ieviest vajadzīgos 

tehniskos pielāgojumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2004/10/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 3.a pantu aizstāj ar šādu: 

                                                 
9 OV L 50, 20.2.2004., 44. lpp. 
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"3.a pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 3.b pantu, lai grozītu 

I pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai saistībā ar labas laboratoriju prakses 

principiem.”; 

 

2) iekļauj šādu 3.b pantu: 

 

"3.b pants 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 3.a pantā un 5. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3.a pantā un 5. panta 

2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 3.a pantu un 5. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms 

minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 

šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 4. pantu svītro; 

 

4) direktīvas 5. panta 2. punkta trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 3.b pantu, lai grozītu šo 

direktīvu […], izņemot tās I pielikumu, nolūkā atrisināt 1. punktā minētos 

jautājumus." 

 

89. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK par mašīnām un ar kuru groza 

Direktīvu 95/16/EK 10 

Lai ņemtu vērā jaunākās attīstības tendences, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu Direktīvas 2006/42/EK V pielikumā ietverto drošības 

sastāvdaļu indikatīvo sarakstu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2006/42/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai pieņemtu vajadzīgos pasākumus attiecībā uz iespējami 

bīstamām mašīnām. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

                                                 
10 OV L 157, 9.6.2006., 24. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 2006/42/EK groza šādi: 

1) direktīvas 8. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 21.a pantu, lai grozītu 

V pielikumu nolūkā atjaunināt drošības sastāvdaļu indikatīvo sarakstu."; 

2) direktīvas 9. panta 3. punktā otro un trešo daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Pienācīgi ņemot vērā šādas apspriedes rezultātus, Komisija ar īstenošanas aktiem 

pieņem vajadzīgos pasākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 22. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

3) iekļauj šādu 21.a pantu: 

 

"21.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] 

piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 1. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 8. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem.  

_____________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

4) direktīvas 22. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu.  

____________________ 
* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.)." 

 
 

90. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/123/EK (2006. gada 12. decembris) par 

pakalpojumiem iekšējā tirgū 11 

 

[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus 2006. gada 12. decembra Direktīvas 2006/123/EK 

īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai noteiktu kopējos 

kritērijus, ar ko definē, kas ir atbilstīgi ar profesionālās civiltiesiskās atbildības 

apdrošināšanas vai garantiju un konkrētiem termiņiem saistīta riska būtībai un 

apjomam. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Direktīvu 2006/123/EK groza šādi: 

 

                                                 
11 OV L 376, 27.12.2006., 36. lpp. 
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1) direktīvas 23. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. Šā panta 1. punkta īstenošanai Komisija saskaņā ar 40. panta 2. punktā minēto procedūru 

var izveidot to pakalpojumu sarakstu, kuriem ir šā panta 1. punktā minētās iezīmes. 

[…] Komisija saskaņā ar 40. panta 3. punktā minēto procedūru var noteikt arī 

[…] kopējus kritērijus, lai šā panta 1. punktā norādītās apdrošināšanas vai garantiju 

vajadzībām noteiktu, kas ir atbilstīgs riska būtībai un apjomam."; 

2) direktīvas 36. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"36. pants 

[…]Īstenošanas akti 

 

Komisija ar īstenošanas aktiem […] nosaka 28. un 35. pantā paredzētos termiņus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 40. panta 3. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
 

Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem praktisko kārtību informācijas elektroniskai 

apmaiņai starp dalībvalstīm un jo īpaši savstarpējas izmantojamības noteikumus attiecībā uz 

informācijas sistēmām. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 40. panta 2. punktā 

minēto procedūru."; 

 

[…] 

 

[...]3) direktīvas 40. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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91. […] 

 

 

92. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/34/EK (2009. gada 23. aprīlis) attiecībā 

uz kopīgiem noteikumiem, ko piemēro metroloģiskās kontroles mērinstrumentiem un 

metodēm 12 

 

Lai Direktīvā 2009/34/EK izdarītu vajadzīgos tehniskos pielāgojumus, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

pielikumus, lai tos pielāgotu tehnikas attīstībai. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Runājot par 5. panta 3. punktā noteiktajām pilnvarām, kas paredz, ka dalībvalstīm, kuras ir 

piešķīrušas ierobežotas darbības EK tipa apstiprinājumu, ir jāierosina I un II pielikuma 

pielāgošana tehnikas attīstībai, jānorāda, ka šādu ierobežotas darbības EK tipa apstiprinājumu 

vairs nav. Attiecīgi 5. panta 3. punktā noteiktās pilnvaras būtu jāsvītro. 

Tādēļ Direktīvu 2009/34/EK groza šādi: 

1) direktīvas 5. panta 3. punktu svītro; 

 

2) direktīvas 16. pantu aizstāj ar šādu: 

                                                 
12 OV L 106, 28.4.2009., 7. lpp. 
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"16. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 16.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumu nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai."; 

3) iekļauj šādu 16.a pantu:  

 

"16.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 16. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu gadu 

laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 16. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 16. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

4) direktīvas 17. pantu svītro. 

 

93. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/43/EK (2009. gada 6. maijs), ar ko 

vienkāršo noteikumus un nosacījumus ar aizsardzību saistīto ražojumu sūtījumiem 13 

Lai nodrošinātu, ka Direktīvas 2009/43/EK pielikumā iekļautais ar aizsardzību saistīto ražojumu 

saraksts precīzi atbilst Eiropas Savienības Kopējam militāro preču sarakstam, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minēto pielikumu 

un grozītu minēto direktīvu saistībā ar gadījumiem, kādos dalībvalstis var atbrīvot ar aizsardzību 

saistīto ražojumu sūtījumus no prasības saņemt iepriekšēju atļauju. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 

minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa 

Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu *. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2009/43/EK groza šādi: 

                                                 
13 OV L 146, 10.6.2009., 1. lpp. 

 



  

 

14964/18 ADD 5  dak/DAK/tsa 29 

  LIMITE LV 
 

1) direktīvas 4. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai pēc 

dalībvalsts pieprasījuma vai savas iniciatīvas grozītu 2. punktu nolūkā ietvert gadījumus, 

kad: 

a) sūtījumi notiek apstākļos, kas neietekmē sabiedrisko kārtību vai sabiedrības 

drošību; 

b) prasība saņemt iepriekšēju atļauju ir kļuvusi nesavienojama ar dalībvalsts 

starptautiskajām saistībām pēc šīs direktīvas pieņemšanas; 

c) sūtījums ir vajadzīgs 1. panta 4. punktā minētās starpvaldību sadarbības nolūkā."; 

2) direktīvas 13. pantu aizstāj ar šādu: 

"13. pants 

Pielikuma grozījumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai grozītu 

pielikumā iekļauto ar aizsardzību saistīto ražojumu sarakstu nolūkā panākt, ka tas precīzi 

atbilst Eiropas Savienības Kopējam militāro preču sarakstam. 

[…] 

3) iekļauj šādu[...] 13.a [...]pantu: 

"13.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 3. punktā un 13. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 3. punktā un 

13. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 4. panta 3. punktu un 13. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja līdz minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

[…] 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

4) direktīvas 14. pantu svītro. 
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94. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. jūnijs) par 

rotaļlietu drošumu 14 

Lai visā Savienībā saskaņotu rotaļlietu drošuma pakāpi un novērstu šķēršļus dalībvalstu 

tirdzniecībā ar rotaļlietām, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu: 

- Direktīvas 2009/48/EK […] II pielikuma III daļas 11. un 13. punktu un V pielikumu 

nolūkā tos pielāgot tehnikas un zinātnes attīstībai; 

- minētās direktīvas II pielikuma C papildinājumu, lai noteiktu īpašas robežvērtības 

ķīmiskām vielām, kas izmantotas rotaļlietās, kuras paredzētas bērniem vecumā līdz 36 

mēnešiem, vai citās rotaļlietās, kas paredzētas ievietošanai mutē; 

- minētās direktīvas II pielikuma A papildinājumu, lai noteiktu tādu vielu vai maisījumu 

atļautos izmantošanas veidus rotaļlietās, kuri saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 

klasificēti kā 1A, 1B vai 2. kategorijas kancerogēni, mutagēni vai reproduktīvajai 

sistēmai toksiski.  

 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2009/48/EK groza šādi: 

1) direktīvas 46. pantu aizstāj ar šādu: 

"46. pants 

Grozījumi pielikumos 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 46.a pantu, lai grozītu 

[…] II pielikuma III daļas 11. un 13. punktu un V pielikumu nolūkā tos pielāgot tehnikas 

un zinātnes attīstībai. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 46.a pantu, lai grozītu 

II pielikuma C papildinājumu nolūkā noteikt īpašas robežvērtības ķīmiskām vielām, kas 

izmantotas rotaļlietās, kuras paredzētas bērniem vecumā līdz 36 mēnešiem, vai citās 

rotaļlietās, kas paredzētas ievietošanai mutē, ņemot vērā pārtikas produktu iepakojuma 

prasības, kuras noteiktas Regulā (EK) Nr. 1935/2004, saistītos īpašos pasākumus 

attiecībā uz konkrētiem materiāliem un atšķirības starp rotaļlietām un materiāliem, kas 

nonāk saskarē ar pārtiku. 

                                                 
14 OV L 170, 30.6.2009., 1. lpp. 
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3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 46.a pantu, lai grozītu 

II pielikuma A papildinājumu nolūkā pieņemt lēmumu par tādu vielu vai maisījumu 

atļautajiem izmantošanas veidiem rotaļlietās, kuri saskaņā ar Regulu (EK) 

Nr. 1272/2008 klasificēti kā 1A, 1B vai 2. kategorijas kancerogēni, mutagēni vai 

reproduktīvajai sistēmai toksiski un kurus ir novērtējusi attiecīgā zinātniskā komiteja."; 

2) iekļauj šādu 46.a pantu: 

"46.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 46. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 46. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 46. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.";  

 

3) direktīvas 47. pantu svītro. 

 

95. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 79/2009 (2009. gada 14. janvāris), kas 

attiecas uz tipa apstiprinājumu ar ūdeņradi darbināmiem mehāniskiem 

transportlīdzekļiem un ar ko groza Direktīvu 2007/46/EK 15 

Lai Regulu (EK) Nr. 79/2009 pielāgotu tehnikas attīstībai ar ūdeņradi darbināmu mehānisko 

transportlīdzekļu drošības jomā, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar 

Līguma 290. pantu, lai minēto regulu papildinātu ar tehniskām prasībām attiecībā uz šādiem 

transportlīdzekļiem, kā arī ar administratīviem noteikumiem, administratīvo dokumentu 

veidnēm un marķējumu paraugiem. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 

rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 79/2009 groza šādi: 

 

1) regulas 12. pantu aizstāj ar šādu: 

                                                 
15 OV L 35, 4.2.2009., 32. lpp. 
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"12. pants 

Deleģētās pilnvaras 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, lai, ņemot vērā 

tehnikas attīstību, paredzētu: 

 

a) sīki izstrādātus noteikumus II līdz V pielikumā aprakstītajām testa procedūrām; 

b) sīki izstrādātus noteikumus ūdeņraža moduļa sastāvdaļu un sistēmu uzstādīšanas 

prasībām, kas minētas VI pielikumā; 

c) sīki izstrādātus noteikumus ūdeņraža moduļa sastāvdaļu un sistēmu drošas un 

uzticamas darbības prasībām, kas minētas 5. pantā; 

d) specifikācijas attiecībā uz prasībām, kas attiecas uz: 

i) tīra ūdeņraža vai ūdeņraža un dabasgāzes/biometāna maisījuma 

izmantošanu, 

ii) jauniem ūdeņraža glabāšanas vai lietošanas veidiem, 

iii) transportlīdzekļa triecienaizsardzību saistībā ar ūdeņraža moduļa sastāvdaļu 

un sistēmu integritāti, 

iv) integrētu sistēmu drošības prasībām, kas obligāti ietver noplūdes kontroles 

sistēmu un prasības attiecībā uz tīru gāzi, 

v) elektroizolāciju un elektrodrošību; 

e) administratīvos aktus attiecībā uz transportlīdzekļu EK tipa apstiprināšanu saistībā ar 

darbināšanu ar ūdeņradi, ūdeņraža moduļa sastāvdaļām un sistēmām; 

f) noteikumus par to, kāda informācija ražotājiem jāsniedz tipa apstiprināšanas un 

pārbaudes vajadzībām, kā minēts 4. panta 4. un 5. punktā; 

g) sīki izstrādātus noteikumus attiecībā uz marķēšanu vai citiem paņēmieniem, lai 

varētu skaidri un ātri identificēt ar ūdeņradi darbināmus transportlīdzekļus atbilstīgi 

VI pielikuma 16. punktam; 

un 

h) citus pasākumus, kas vajadzīgi šīs regulas piemērošanai. 

 

2) iekļauj šādu 12.a pantu: 
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"12.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 12. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu gadu 

laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 12. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 12. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

_________________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.";  
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3) regulas 13. pantu svītro. 

 

 

96. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/81/EK (2009. gada 13. jūlijs), ar kuru 

koordinē procedūras attiecībā uz to, kā līgumslēdzējas iestādes vai subjekti, kas darbojas 

drošības un aizsardzības jomā, piešķir noteiktu būvdarbu, piegādes un pakalpojumu 

līgumu slēgšanas tiesības, un ar kuru groza Direktīvas 2004/17/EK un 2004/18/EK 16 

 

Lai Direktīvu 2009/81/EK pielāgotu straujai tehnikas, ekonomikas un regulējuma attīstībai, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu 

līgumu robežvērtības nolūkā tās saskaņot ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 

2014/25/ES 17 noteiktajām robežvērtībām, grozītu atsauces uz kopējo publiskā iepirkuma 

vārdnīcu (CPV nomenklatūra) un grozītu konkrētus CPV nomenklatūras atsauces numurus un 

procedūras, kas nosaka, kā veidojamas atsauces uz konkrētām CPV nomenklatūras pozīcijām. 

Tā kā ir jāatjaunina tehniskie noteikumi un prasības, ko piemēro elektroniskajām ierīcēm 

dokumentu saņemšanai, lai tās atbilstu tehnoloģiju attīstībai, Komisija ir arī jāpilnvaro grozīt 

tehniskos noteikumus un prasības, ko piemēro elektroniskajām ierīcēm dokumentu saņemšanai. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2009/81/EK groza šādi: 

                                                 
16 OV L 216, 20.8.2009., 76. lpp. 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/25/ES (2014. gada 26. februāris) par 

iepirkumu, ko īsteno subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, enerģētikas, transporta un pasta 

pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 28.3.2014., 243. lpp.). 
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1) direktīvas 68. panta 1. punktu groza šādi: 

 a) punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

 

 "Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 66.a pantu, lai grozītu 

pirmajā daļā noteiktās robežvērtības;”; 

 

b) iekļauj šādu trešo daļu: 

 "Ja ir jāpārskata pirmajā daļā noteiktās robežvērtības un ja laika ierobežojums liedz 

piemērot 66.a pantā noteikto procedūru, un ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu 

iemeslu dēļ, 66.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti 

saskaņā ar šo pantu."; 

 

2) direktīvas 69. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 66.a pantu, lai grozītu: 

a) I un II pielikumā paredzētās CPV nomenklatūras atsauces numurus, ja grozījumi nemaina 

šīs direktīvas piemērošanas jomas būtību, un kārtību, kā paziņojumos atsaucas uz CPV 

nomenklatūras īpašām pozīcijām, kuras attiecas uz minētajos pielikumos uzskaitītajām 

pakalpojumu kategorijām; 

b) VIII pielikuma a), f) un g) punktā minētos tehniskos noteikumus un prasības, ko piemēro 

elektroniskajām ierīcēm dokumentu saņemšanai."; 

 

3) iekļauj šādu 66.a un 66.b pantu: 

 

"66.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 
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2. Pilnvaras pieņemt 68. panta 1. punktā un 69. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 68. panta 1. punktā un 69. panta 

2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 68. panta 1. punktu un 69. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja līdz minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

66.b pants 

Steidzamības procedūra 

 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties, un tos 

piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu 

Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 



  

 

14964/18 ADD 5  dak/DAK/tsa 39 

  LIMITE LV 
 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

66.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus. 

_________________________ 

 * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.";  

 

6) direktīvas 67. panta 3. un 4. punktu svītro. 

 

97. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/125/EK (2009. gada 21. oktobris), ar ko 

izveido sistēmu, lai noteiktu ekodizaina prasības ar enerģiju saistītiem ražojumiem 18 

 

[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2009/125/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai noteikt īpašas ekodizaina prasības attiecībā uz 

atsevišķiem vides aspektiem, kuriem ir nozīmīga ietekme uz vidi. Minētās pilnvaras būtu 

jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Nav nepieciešams Direktīvā 2009/125/EK pilnvarot Komisiju pieņemt dažus īstenošanas 

pasākumus pārejas laikā. Tādēļ no Direktīvas 2009/125/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt 

minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to 

ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 

2. punktu. 

 

Tādēļ Direktīvu 2009/125/EK groza šādi: 

 

                                                 
18 OV L 285, 31.10.2009., 10. lpp. 
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1) direktīvas 15. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Ja ražojums atbilst šā panta 2. punktā uzskaitītajiem kritērijiem, uz to saskaņā ar 

3. punkta b) apakšpunktu attiecas […] īstenošanas akts vai pašregulācijas pasākums. 

 

[…] Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19. panta 3. punktā minēto 

pārbaudes procedūru."; 

 

 b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Izstrādājot […] īstenošanas aktu, Komisija ņem vērā: 

Savienības prioritātes vides jomā, piemēram, tās, kas noteiktas Lēmumā Nr. 1600/2002/EK 

vai Komisijas ziņotajā Eiropas klimata pārmaiņu programmā 

(EKPP); 

b) attiecīgos Savienības tiesību aktus un pašregulāciju, piemērām, brīvprātīgās vienošanās, 

kas pēc saskaņā ar 17. pantu veiktā novērtējuma, paredzams, ļaus sasniegt politikas mērķus 

ātrāk vai lētāk nekā obligātās prasības."; 

 

 c) panta 10. punktu aizstāj ar šādu: 

"10. Vajadzības gadījumā […] īstenošanas aktam, ar ko nosaka ekodizaina prasības, 

pievieno noteikumus par dažādu vides aspektu līdzsvarošanu."; 

 

2) […] direktīvas 16. panta 2. punktu svītro. […] 

 

[…] 
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3[…] ) direktīvas 19. panta trešo daļu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

 

98. […] 
 

 

99. […] 
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